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poOoTa OCBITHROTO piBHS «mMaricTpy. CnemiansHicTh — 035 ®inomoris,
cnerianizamist — 035.041 I'epmanchki MOBU Ta jiTeparypu (TIEpeKiIaa BKIIOYHO),
nepia — aHriiicpKa. Xapkis, 2024.

Y wmaricrepcbkiii  po0oTi «@DOpMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI TEpeKIaay
cydacHux IT-tepmiHIiB 3 aHIJINACHKOI MOBH Ha YKPAiHCBKY» JIOCIIIKEHO
CTPYKTYpHiI, CEMaHTH4YHI Ta TMepekIaganbki 0coOJMBOCTI aHrjaoMoBHuUx [T-
TEPMiHIB.  AKTyalbHICTh  po0OOTH  OOyMOBIE€Ha  CTPIMKUM  PO3BUTKOM
iHQOpMaIITHUX  TEXHOJIOTIH, BIJACYTHICTIO yHI(iKOBaHOI TEpMIHOJOTII Ta
HEOOXIJTHICTIO aJianTalii aHrJIOMOBHUX TEPMIHIB A0 YKpPaiHCbKOI MOBHU. Y POOOTI
IIPOAHAII30BAHO CYYaCHMM CTaH BHUBYEHHs mnpodOsiemMu nepeknany IT-nekcukw,
BU3HAUYeHO crnenudiky TepMmiHiB y cdepi [T, mocmimkeHO OCHOBHI MeToAW W
IpUIOMH 1X TepeKIaay, a TaKoXK 3almpONOHOBAHO IIISXHM BHUPIMICHHS TPOOIEM,
OB’ SI3aHUX 13 aJJalTalll€l0 3al03UYEHb.

Marepianamu JOCTIDKEHHSI CTaJd CIOBHUKHM, TEXHIYHA JiTeparypa Ta
THCTPYKIIil, IO CTOCYIOThCS PO3pOOKHU IHTEpHET-CalTIB. 310paHO U ONpalbOBAHO
noHaa 200 TepMiHOJIIOTIYHUX OAUHUITE. HaykoBa HOBU3HA MOJISTAE B aHAT131 BIUTUBY
aHTJIOMOBHUX 3alo3uM4eHb Ha (opmyBaHHs ykpaiHchkoi IT-tepmiHosorii.
[IpakTryHe 3HaYeHHS PE3yJIbTATIB BKIIOYAE TX BUKOPUCTAHHS Y BUKJIAJJaHH]1 KypCiB
13 JIGKCUKOJOTIi, CTHJIICTHKMA Ta TMEpeKIaq03HaBCTBA, a TaKOX Y CTBOPEHHI
HaBYaJIbHUX MATeplajiB 1 CIIEHIa130BaHUX CJIOBHUKIB.

KurouoBi caoBa: [T-repminosnorisi, mepexia, aHrIichbka MOBa, yKpaiHChKa
MOBa,  3allO3WYEHHS, METOAu  Mepekiagy, I1HQopMaliiHI  TEXHOJOrIi,

TEPMIHOJIOT1YHA CUCTEMA, TIePEKIIaI03HABCTBO.



ABSTRACT

Mochurad O.V. The influence of English-language borrowings on the
formation of the terminological apparatus in the Ukrainian IT space.
Qualification work of the education level “Master”. Specialty — 035 Philology,
Specialization — 035.041 Germanic languages and literatures (translation included),
first language — English. Kharkiv, 2024.

The master's thesis "Developing Competence in Translating Modern IT Terms
from English to Ukrainian™ examines the structural, semantic, and translational
features of English IT terms. The relevance of this study is determined by the rapid
development of information technology, the lack of a unified terminology, and the
necessity to adapt English terms to the Ukrainian language. The study analyzes the
current state of research on IT terminology translation, identifies the specific
characteristics of IT terms, explores key methods and approaches to their translation,
and proposes solutions to challenges related to adapting loanwords.

The research materials include dictionaries, technical literature, and manuals
related to website development. Over 200 terminological units were collected and
analyzed. The scientific novelty lies in studying the impact of English loanwords on
the formation of Ukrainian IT terminology. The practical value of the findings
includes their application in teaching courses on lexicology, stylistics, and
translation studies, as well as in creating educational materials and specialized
dictionaries.

Keywords: IT terminology, translation, English language, Ukrainian
language, loanwords, translation methods, information technology, terminological

system, translation studies.



3MICT

PO3AIJT 1. IOHATTA «TEPMIH» ¥V JJEKCHUYHIN CUCTEMI MOBHU
....................................................................... Ommobka! 3akiagka He onpeesieHa.

1.1. OcoOaMBOCTI BUBHAUCHHS «TEPMIHIB» Y JEKCUUHINA CUCTEMI MOBH....Ommnoka!
3akiagka He onpe/eJieHa.

1.2. CnocoOu TEPMIHOTBOPEHHS «.....vvervvennnes Omuodka! 3akiaaaka He onpeaeJieHa.
1.3. OCHOBHI1 O3HAKU CTEPMIHYM ...evvereveennesns Oummoka! 3akiiagka He onpenesieHa.
1.4. Knacudikarilisi TEpMIHOJIOTTUHOT JIEKCUKH ......ccrvveerenesns Ommoka! 3akaagka He
onpejaeseHa.

BHCHOBKHY 110 PO3IITY 1 ..vvveiiiiiicciecee e Oummoka! 3akiagka He onpeneseHa.
PO3AUI 2. OCOBJIMBOCTI BUHMKHEHHA TA ®YHKIIOHYBAHHA
TEPMIHOJIOI'Il B IT-COEPI.........cccu....... Ommodka! 3akiaaka He onpeaeseHa.

2.]1. BUHUKHEHHS HOBUX MOHATH y raiy3l IHPpOpMaIiHUX TEXHONOTIH ....Ommnoka!l
3akyaKka He onpeesieHa.

2.2. XapakTepHi 03HaKu cydacHoi [T-TepMIHOJIOTTI ............ Ommoka! 3akiaanka He
onpeeseHa.

2.3. CtpykTypHO-ceMaHTH4HI XxapakTepucTuku [T-repMiniB...Ommuodka! 3akiaaaka
He oIpe/iesieHa.

BUCHOBKH 710 PO3AUTY 2 ..ovveivieiieivie e Ommobka! 3akianka He onpeeseHa.

PO3/11JT 3. OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIATY CYYACHUX IT-TEPMIHIB 3
AHTJIIMCBKOI MOBU HA YKPATHCBKY ..., Ommo6Ka! 3aK1aaKa He
orpeaeseHa.

3.1. CtpykrypHO-MOpdonoriydi o3Haku cydacHux [ T-tepminiB y TekcTi.Ommnoka!l
3akiajKa He onpe/eseHa.

3.2. Oco6muBocTi niepekinany IT-tepminis ... Omuodka! 3akiaaka He onpeaesieHa.
BUCHOBKM........coeoiiiiiieee e Ommodka! 3akiaaka He onpeaeseHa.

ATIPOBALIA PE3VIJIBTATIB HAYKOBOI'O JOCJIIIXXEHHA.......... Omnodka!
3akiagKa He onpe/eseHa.

CITUCOK BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPH: .......oovvieeceiereeee e 10
JOIATKH......ooviiiiiiieeee e Ommodka! 3akiaaka He onpeaeseHa.
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BCTVII

AKTyaJIbHICT Po00TH. Y CydacHOMY CBITI KOMII IOTE€pHU3allisl OXOIuja
pI3HOMAaHITHI cepu JKUTTSA, 1 KOXKEH KOPUCTyBau KOMIT'IOTEpa CTHUKAETHCSA 3
MNOHSATTAMHU, 10 BHUHHUKAIOTH HA MEPETHHI 1HPOPMAIHUX TEXHOJOTIH 3 I1HIIUMHU
raqy3sMd HayKd Ta TexHIkM. He3Bakaroum Ha 4YHCICHHI CHnpoOu yHidikarii
ykpaiHcbkoi IT-TepmiHOMOTii, 1€ NHUTaHHA 3aJUIIAETHCS HEBHUPIIICHUM dYepes
00’exTrBHI NpuyuHU. CTBOPEHHS TEPMIHOJOTIYHOI CUCTEMH [Jis MEBHOI HAYKU €
CKJIaIHUM 1 HEOJJHO3HAUYHUM IPOLIECOM.

AHrniiicbka MOBa BUKOHY€E pOJIb MIXKHAPOAHOTO HAYKOBOIO MTOCEPENHHUKA, TOMY
TEPMIHM 3 I1HIIMX MOB HaOyBarOTh TJI00ANLHOTO BU3HAHHS uepe3 IMepekian ado
TpaHciiTepalio anrmiicekoro. Y chepi IT meit mpoiec yckiIaaHIOETHCS MOJIOICTIO
rajmy3i Ta BIICYTHICTIO YHI(ikoBaHoi TepMiHoiorii. [Ipobimema mnepekiary
KOMIT IOTEpHOT TEPMIHOJIOTIi € HaJA3BUYalHO aKTyaJlbHOIO, ajpKe IOMUJIKA YU
HETOYHOCTI y TepeKiaZl MOXYTh BHUKIMKATH HEMOPO3YMIHHS MK (axiBLUSMHU Ta
BIUIMBATH Ha KiHUEBUM pe3ynbTaT. [lepexnan IT-TepmiHiB BHUMarae siK 3HaHHS
cnieru(iky ramxysi, Tak 1 TMOOKOTr0 pO3yMIHHS TEPMIHIB aHTIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO
MOBaMH.

JlocmiKeHHsT CB1AYaTh, 110 YMMAJIO aHTJIMCHKUX TEPMIHIB YK€ 3aKpIMIINCS B
YKpaiHChKiil MOB1 0e3 nepekiaay (Hampukiaji, Tuck, gaii, nporpama). Pazom i3 Tum
3HAaYHa KUIBKICTh 3anmo3uyeHb (Hanpukian, Windows, e-mail, host) abo "xubni apy3i
nepeknamgada” (Hampukiaa, data, image, rating) CTBOPIOIOTH JOJATKOBI BUKIIUKH.
3aBaHHs Tepekiiagadya — oOpaTy BIAMOBIIHUNA METOJ UM MPUKAOM MepeKiIamy, oo
MaKCHMaJbHO TOYHO MEpEeAaTh 3Ha4YeHHs KOXXHOro tepmiHa. lle BH3Haudae sKicTh
MepeKyIaay K TEPMIHOJIOT1, TaK 1 TEKCTY 3arajoM.

Ha cydacHomy erami yBara JOCHITHUKIB 30CepelKe€Ha Ha ONTUMI3aIil

nepeknany [T-tepMiHiB, amke KOMIT IOTEPU3allis € BAXJIMBUM HAMPSIMKOM PO3BUTKY

v



cycminberBa. [lepexnman IT-nmexcukw BXOAWTH 10 HAWCKIAMHINIMX 3aBIaHb Y
JIHTBICTHILII Ta MEPEKJIaT03HABCTBI Yepe3 MIBUAKUNA PO3BUTOK II€T TEPMIHOMIOTII, ii
MONYJISIPHICT cepea (axiBIliB pi3HUX cep Ta HeOOXIAHICTh CHEllaIbHUX 3HaHb JJIS
azekBaTHOro nepekiany. Lle Bumarae Big MailOyTHIX (i0i0TiB-TIepeKIagadiB yMiHb,
10 BKJIFOYAIOTh PO3YMIHHS MOXO/KEHHS, Ki1acudikallii Ta QyHKIIOHYBaHHS TEPMIHIB.

Takum uyrHOM, TeMa JociixkeHHST «DOpMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI MEpPEeKIany
cydyacHux IT-TepmiHiB 3 aHrmiiicbKOi MOBM Ha YKpaiHCbKY» € HaA3BUYAIHO
aKTyaJlbHOI0. BOHa 0X0IUTI0€ HE NTUIlle HAyKOBE BUBYEHHS CTPYKTYPHHUX 0COOJIMBOCTEN
IT-repminonorii Ta ii mepekiany, ane i yAOCKOHAJIEHHS MPOQECIiHOI MIATOTOBKH
nepeKsaaadiB-pia0a0riB BIATOBIAHO 10 NOTPEO Cy4acHOI HAYKU U TEXHIKU.

AHaJi3 HAyKOBHX [iKepesa. Hamie gocimikeHHS CHOUpPAEThCS Ha Mpalll,
IPUCBAYEH] BUBYEHHIO TEPMIHOJIOTI y chepl i1HPOpMALIIITHUX TEXHOJIOT1H Ta aCIIEKTaM
il mepeknany. 3okpema, 1e ¢ingomoriuai podotu I. CoxonoBoi, H. Monapmuk, I.
Kyuman 1 H. DI'punibkoBoi. TeopeTwyHi 3acaju TOCHIKEHHS TEPMIHOJIOTII Oynu
3aknaneHi me y 1930-x pokax 3aBasku npausm O. Pedopmarcekoro ta I'. Bunokypa,
a 3rofOM pPO3BHHEHI CydYacHHMH HayKoBlsiMHM, TakuMu sik O. Cynepancbka, B.
HManunenko, JI. bBysnosa, T. I[Tansko, C. I'punboB, T. Kazge, B. Jleituuk Ta iHImmmu.

Oco6muBocTi TepMiHomorii B raimy3i [T geTanbHO AOCTIIKYIOTh K YKPaiHChKI,
Tak 1 3apy0OixkHi MoBo3HaBIi: M. I'in30ypr, H. I'pumuk, O. Mikprokos, C. MoiiceeHko.
Knacudikaniro TepmiHoioriunux oauHuilb aHamizyBanu C. I'yabko, A. JI’skoB, P.
beppi (R. Berry). [Iutanus metoiB 1 3aco0iB nepekiany IT-repminosnorii BuBuaau H.
AoGaobumoBa, K. MipomnukoBa, P. Cunpgera, O. IBammmmn, B. 3aBajaceka, JI.
Ko3znoBcbka Ta iHI1I.

[lonpu 3HauHy 3alliKaBJIEHICTh HAyKOBIIB Mpo0OIeMOI0 (YHKI[IOHYBaHHS
TepMiHiB y cdepi iHPOpMALIHUX TEXHOJIOTIH, TMepekiaa 1€l TEePMIHOJOTI
3ITUIIAETHCS AKTyIBHUM 1 MOTpeOye MOJANBIINUX JOCTIKeHb. YCe 1€ BU3HAYUIIO

BUOIp TEMU HAIIOI JUTUIOMHOI POOOTH.



MeTta po00TH — BUSIBIICHHS Ta BUBYCHHS OCOOJIMBOCTEN CTPYKTYPH, CEMAHTHKHU
Ta TepeKaaay anrioMoBHUX I T-TepmiHiB.

JIns moCSATHEHHS OCHOBHOI METH JOCHIKEHHS HEOOX1JHO BUPIIIUTH TaKi
3aBIaHHSA:

1) mpoBecTH aHami3 CTaHy BHMBYEHHS MpoOOJEMU B YKpaiHCBKOMY Ta
MIKHApOJIHOMY TEPEKIIaI03HABCTBI;

2) chopmymoBaTy Bu3Ha4YeHHs MOHATTS «IT-Tepminy;

3) oKkpecIUTH XapakTepHi 0cOO0IMBOCTI Jekcuku I T-TepMiHiB;

4) nocniauTtu cneuudiky TEpMIHIB y cdepl 1HPOpMaALIHHUX TEXHOJOTIH Ta iX
IIEpEKIal Ha YKPAlHCbKY MOBY;

5) BU3HAYUTH OCHOBHI MeToaM ¥ mnpuiiomu mnepekiany I[T-repminonortii.
O0’exkTOM fJOCHiIKEHHS € aHIJIOMOBHA TEepMiHOJIOTIYHAa cuctema ramysi IT-
TEXHOJIOT1H.

IIpeaMeTom pocaigeHHs € 0COOIMBOCTI Ta cTpaterii nepekinany [T-TepmiHis.

MeTogaMu 10C/IiIKeHHSI € 31CTaBHUMN, OMUCOBHM, JIEKCUKOTpadiuHUM, METO/
TpaHchopMmaIliil, CTaTUCTUIHUH.

MarepiasioM A0CTiIKeHHsI € CIOBHHKU, MOCIOHMKM Ta TEXHIYHA JIITEpaTypa,
30KpeMa maTepialii, Kl CTOCYIOThCSI OITUCIB pO3POOKH IHTEPHET-CANTIB Ta IHCTPYKIIii
BUKOPHCTAHHS.

HaykoBa HoBu3zHa po6otu HaykoBa HOBU3HA pOOOTH MOJISTAE Y JOCITIIKEHH1
BIUTMBY AHIJIOMOBHHUX 3allO3W4€Hb Ha (HOPMYBAHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO armapary B
ykpaincbkomy IT-mpocTopi, 110 € HOBUM HAmpsiMOM y cydacHii ¢iiosorii. Y po6orti
3IMCHEHO aHai3 cnelu(piKy aHrIo-yKpaiHCchKoro nepekiany IT-repMiHiB Ha OCHOBI
TEKCTIB KOMIT IOTEPHO-TEXHIYHOT TEMaTHKHA, a TaKOoX 3alpOlOHOBAHO IILISAXHU
BUpPILIEHHSI Mpo0JieM, TNOB’SI3aHMX 13 aJaNTalll€l0 AHTJIOMOBHHMX 3allO3WY€Hb 10
YKpaTHCHKOI TEPMIHOJIOTTYHOI CHCTEMH.

TeoperuuHe 3HaYeHHs POOOTH TOJNSITa€ B YTOYHEHHI TOHSITTS TEpMiHa,

30kpema Moro cnemudiku y chepi IT. ¥V xomi pocnimkenHs Oyno 310paHo i
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OTmparboBaHO (HaKTUYHHWA MaTepial, Mo BKIo4Yae Oim3bko 200 TEepMiHOJIOTTYHHX
onuHuIlb. le mo3Bonmiio chopmymoBaTH BUCHOBKH, SIKI MOXKYTh CTaTH OCHOBOTO JIJIS
MOJAJIBIINX TEOPETUYHUX Ta MPAKTUYHUX JOCIIHKEHb, TPUCBIYEHUX TepMiHoorii [T-
cdepu Ta i1 mepeKTaIo3HaBIUM aCTICKTaM.

IIpakTuyHe 3HA4YeHHs] POOOTHM TIOJNSATa€e B MOXKJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
OTPUMAHUX PE3YyJbTATIB Y TEOPETUYHUX Ta MPAKTHUYHUX Kypcax 13 JIEKCUKOJOTII,
CTHJIICTUKU aHTJIIHACHKOI MOBH, MEpEKiIa03HaBCcTBa. BoHN MOXYTh OyTH BUKOPUCTaH1
y HAyKOBO-JOCTIAHIN IIsJIBHOCTI CTY/JICHTIB, CTBOPEHHI HaBYAJIbHUX 1 METOJIUYHUX
MaTepialiB 13 JEKCUKOJIOT1I, a TAKOXK MiJ] 4ac YKJIaJlaHHS CIeliajli30BaHUX CIIOBHUKIB.

Crtpykrypa po6oru: Jloriuna moOygoBa JOCTIIKEHHS BU3HAYUJIA CTPYKTYPY
KkBamdikaiiitHoi poOOTH, sKa BKJIIOYAE BCTYI, TPU PO3AUIH, BUCHOBKH, Ta CIIHUCOK
BUKOPHUCTAHUX JDKEpeln, mo MIicTUTh 60 mo3umii. 3aranbHuil 0OCSIT MaricTepchbKoi

pobotu cknagae 102 cTopiHKH, 13 HUX OCHOBHHMM TEKCT 3aiiMae 69 CTOPIHOK.
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